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 م علي رسول الله.  . و بعد:الحمدلله والصلاة و السلا
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 پذر ٍ هادرش عزب ٍ خَدش در كشَر عزتی تِ دًیا آهذُ است .  تا ٍجَد ايي كِ  -1




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 سزگذشت بزادري ديگز

                                                           
 .  164ـ تقزُ 2
 .12ـ 9\ـ فصلت: أيِ 3



«لاحول و لا قوة الا بالله العليي العيي ن  »

 

 داستان سوم

  . 

 



 شزح حال پدري دردمند را بشنويد

 بالاهس کنا و لا يرجي تفرقنا  و اليوم صرنا و لا يرجي تلاقينا



 

  



 اما داستان دوم

 

 

 پس اي بزادر مغتزب:

 توصيه اول
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 توصيه دوم

–

 شزط اول
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 شزط دوم
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 (8/457المغنی )ص -4



 قسم اول:

 

 قسم دوم
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 «تعزف الاشیاء تاضذادّا.»ضزب الوثل عزتی است كِ  -5



 قسم سوم

 

  



 قسم چهارم

 

 قسم پنجم

 

 قسم ششم

 

 توصيه سوم

ِنَّكَ أَنتَْ الْأَعْلىَقُلْنَا لَا تَخَفْ إ : [68]طه
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 توصيه چهارم
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 توصيه پنجم
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ايي راّکار هخصَص هسلواًاى عزب ستاى است اها آًاًی كِ ستاًی غیز اس ستاى عزتی دارًذ تاس ّن تز آًْا لاسم است تا در هحیط خـاًَادُ   -6

تاعث اس دسـت   -ستاى هادري –تا ستاى خَدشاى سخي تگَيٌذ، سيزا ستاى َّيت اًساى است ٍ تجزتِ ثاتت ًوَدُ است كِ اس دست دادى ستاى 

 ارسشْاي ديگز خَاّذ تَد. هتزجن.  دادى ّوِ 
 هسلن .   -7
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الثتِ تِ فضل خذاًٍذ در كشَر ها ًیش كِ ستاى رسوی آى فارسی است در هٌاطق هختلف آى اس جولِ سیستاى ٍ تلَچستاى،  -8

اى هسلواى حافظ خزاساى، ّزهشگاى ٍ... تعذاد حافظاى قزآى هجیذ تسیار سياد است تِ طَري كِ سالاًِ دّْا ٍ صذّا ًفز اس فزسًذ

هٌذ شذُ است كِ در هاُ هثارك رهضاى كن  شًَذ ٍ اهزٍسُ استاى سیستاى ٍ تلَچستاى تِ حذي اس ًعوت حفاظ تْزُ قزاى هجیذ هی

تِ خَد لقة شْز حافظاى  -ٍ شْزّاي ديگز استاى –شَد كِ در ًواس تزاٍيح قزاى هجیذ ختن ًشَد ٍ ساّذاى  هسجذي يافتِ هی

صاص دادُ است، تا ٍجَدي كِ اكثز ايي حافظاى ستاى عزتی را تلذ ًیستٌذ ٍ ايي اس فضل ٍ احساى خذاًٍذ قزاى را تِ خَد اخت

 است. 
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 تشبهوا بالكرام اى لن تكونوا هثلهواى التشبه بالكرام فلاح

 

 
 توصيه ششم

. 



 

 توصيه هفتم

 

 توصيه هشتم







                                                           
 اًذ. اخیزاً آهار هسلواًاى ٌّذ را دٍيست ّشار ًفز گشارش دادُ -9
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 توصيه نهم
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 ترمذی با سند حسن وصحیح. -10



                                                           
 تي حثاى است ٍ ايي حذيث حسي ٍ صحیح است .  رٍايت اس تزهذي ٍ اتي حثاى ٍ لفظ اس ا -11



 توصيه دهم





 متوصيه ياسده

 الا بالله.   ةو لا حول و لا قو 

                                                           
 اتي هاجِ تا سٌذ صحیح.  .   -12



 

 توصيه دواسدهم
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 توصيه آخز
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 و السلام عل کن و رحمة الله و برکاته
 هـ11/1831پايان ترجمه/

 حوزه علميه عيه العلوم گشت ــ سراوان
 


